
puudumine taotleda kosmeetikakaubamärgi tühistamist — 
Tajutav erinevus selle vahel, milliseid seoseid kaubamärgitaot
luses kasutatud mõisted tekitavad, ning kuidas asjaomane 
avalikkus tavapäraselt asjaomaseid kaupu ja teenuseid või 
nende olulisi omadusi keeleliselt tähistab 

Resolutsioon 

1. Jätta apellatsioonkaebus rahuldamata. 

2. Mõista kohtukulud välja Lancôme parfums et beauté & Cie 
SNC-lt. 

( 1 ) ELT C 6, 10.1.2009. 

Euroopa Kohtu (suurkoda) 23. veebruari 2010. aasta otsus 
(Court of Appeal’i (Ühendkuningriik) eelotsusetaotlus) — 
Maria Texeira versus London Borough of Lambeth, 

Secretary of State for the Home Department 

(Kohtuasi C-480/08) ( 1 ) 

(Isikute vaba liikumine — Elamisõigus — Liikmesriigi 
kodanik, kes on teises liikmesriigis töötanud ja jäänud sinna 
pärast töötamise lõpetamist elama — Vastuvõtvas liikmes
riigis kutseharidust omandav laps — Isiklike elatusvahendite 
puudumine — Määrus (EMÜ) nr 1612/68 — Artikkel 12 — 

Direktiiv 2004/38/EÜ) 

(2010/C 100/08) 

Kohtumenetluse keel: inglise 

Eelotsusetaotluse esitanud kohus 

Court of Appeal 

Põhikohtuasja pooled 

Hageja: Maria Texeira 

Kostja: London Borough of Lambets, Secretary of State for the 
Home Department 

Kohtuasja ese 

Eelotsusetaotlus — Court of Appeal (Ühendkuningriik) — 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta direktiivi 
2004/38/EÜ, mis käsitleb Euroopa Liidu kodanike ja nende 
pereliikmete õigust liikuda (ELT L 158, lk 77) ja nõukogu 
15. oktoobri 1968. aasta määruse (EMÜ) nr 1612/68 töötajate 
liikumisvabaduse kohta ühenduse piires (EÜT L 257, lk 2; ELT 
eriväljaanne 05/01, lk 15) artikli 12 tõlgendamine — Liidu 
kodaniku, kes ei ole enam töötaja staatuses ja kellel ei ole 
enam elamisõigust vastavalt töötajate vaba liikumise sätetele, 
elamisõigus Ühendkuningriigis — Sellise kodaniku lapse õigus 
Ühendkuningriigis elada, selleks et viia lõpule kutseõpingud — 
Ema õigus seal eestkostjana lapsega elada 

Resolutsioon 

1. Liikmesriigi kodanik, kes on töötanud teise liikmesriigi territoo
riumil, kus tema laps käib koolis, võib sellistel asjaoludel nagu 
põhikohtuasjas seda last tegelikult kasvatava vanemana tuletada 
vastuvõtvas liikmesriigis elamise õiguse üksnes nõukogu 
15. oktoobri 1968. aasta määruse (EMÜ) nr 1612/68 töötajate 
liikumisvabaduse kohta ühenduse piires, mida on muudetud 
nõukogu 27. juuli 1992. aasta määrusega (EMÜ) 
nr 2434/92, artiklist 12, ilma et ta peaks vastama Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta direktiivis 
2004/38/EÜ, mis käsitleb Euroopa Liidu kodanike ja nende 
pereliikmete õigust liikuda ja elada vabalt liikmesriikide territoo
riumil ning millega muudetakse määrust nr 1612/68 ja tunnis
tatakse kehtetuks direktiivid 64/221/EMÜ, 68/360/EMÜ, 
72/194/EMÜ, 73/148/EMÜ, 75/34/EMÜ, 75/35/EMÜ, 
90/364/EMÜ, 90/365/EMÜ ja 93/96/EMÜ, sätestatud 
tingimustele. 

2. Vastuvõtvas liikmesriigis elamise õigus, mis on vanemal, kes 
kasvatab tegelikult last, kes kasutab määruse nr 1612/68 artikli 
12 kohaselt õigust käia koolis, ei sõltu tingimusest, mille kohaselt 
peab sellel vanemal olema piisavalt vahendeid, et mitte koormata 
oma elamisperioodi ajal vastuvõtva liikmesriigi sotsiaalabisüsteemi, 
ja vastuvõtvas liikmesriigis üldine ravikindlustus. 

3. Kui võõrtöötaja laps käib vastuvõtvas liikmesriigis koolis, ei sõltu 
seda last tegelikult kasvatava vanema elamisõigus selles riigis 
tingimusest, et üks lapse vanematest oleks lapse õpingute alusta
mise päeval töötanud võõrtöötajana nimetatud liikmesriigis.
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4. Võõrtöötaja last tegelikult kasvatava vanema elamisõigus vastu
võtvas liikmesriigis, kui see laps käib selles riigis koolis, lõpeb 
selle lapse täisealiseks saamisega, välja arvatud juhul, kui lapsel 
on õpingute jätkamiseks ja lõpetamiseks jätkuvalt vaja selle 
vanema kohalolu ja hoolitsust. 

( 1 ) ELT C 32, 7.2.2009. 

Euroopa Kohtu (teine koda) 25. veebruari 2010. aasta otsus 
(Bundesverwaltungsgerichti eelotsusetaotlus, Saksamaa) — 

Müller Fleisch GmbH versus Land Baden-Württemberg 

(Kohtuasi C-562/08) ( 1 ) 

(Veiste spongioosse entsefalopaatia seiresüsteem — Määrus 
(EÜ) nr 999/2001 — Üle 30 kuu vanused veised — 
Tavatingimustes tapmine — Inimtoiduks ette nähtud liha 
— Kohustuslik kontrollimine — Siseriiklikud õigusnormid 
— Kontrollikohustus — Laiendamine — Üle 24 kuu vanused 

veised) 

(2010/C 100/09) 

Kohtumenetluse keel: saksa 

Eelotsusetaotluse esitanud kohus 

Bundesverwaltungsgericht 

Põhikohtuasja pooled 

Hageja: Müller Fleisch GmbH 

Kostja: Land Baden-Württemberg 

Kohtuasja ese 

Eelotsusetaotlus — Bundesverwaltungsgericht — Euroopa Parla
mendi ja nõukogu 22. mai 2001. aasta määruse (EÜ) 
nr 999/2001, millega sätestatakse teatavate transmissiivsete 
spongioossete entsefalopaatiate vältimise, kontrolli ja likvideeri
mise eeskirjad (EÜT L 147, lk 1; ELT eriväljaanne 03/32, lk 
289), artikli 6 lõike 1 koostoimes sama määruse, mida on 
muudetud komisjoni 22. juuni 2001. aasta määrusega (EÜ) nr 
1248/2001 (EÜT L 173, lk 12; ELT eriväljaanne 03/32, lk 450), 
III lisa A peatüki I jaoga tõlgendamine — Kohustus kontrollida 

kõiki üle 30 kuu vanuseid, tavatingimustes tapetud ja inimtoi
duks ette nähtud veiseid spongioosse entsefalopaatia suhtes — 
Siseriiklikud normid, mis laiendavad kontrollikohustust kõigi üle 
24 kuu vanuste veiste suhtes 

Resolutsioon 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 2001. aasta määruse (EÜ) 
nr 999/2001 (millega sätestatakse teatavate transmissiivsete spon
gioossete entsefalopaatiate vältimise, kontrolli ja likvideerimise 
eeskirjad) artikli 6 lõikega 1 ning sama määruse (muudetud komisjoni 
22. juuni 2001. aasta määrusega (EÜ) nr 1248/2001) III lisa A 
peatüki I jaoga ei ole vastuolus siseriiklik õigusnorm, mille kohaselt 
tuleb kõiki üle 24 kuu vanuseid veiseid kontrollida veiste spongioosse 
entsefalopaatia suhtes. 

( 1 ) ELT C 69, 21.3.2009. 

Euroopa Kohtu (viies koda) 25. veebruari 2010. aasta otsus 
(Fővárosi Bíróság’i eelotsusetaotlus — Ungari) — Sió-Eckes 
kft versus Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal 

Központi Szerve 

(Kohtuasi C-25/09) ( 1 ) 

(Ühine põllumajanduspoliitika — Määrus (EÜ) nr 2201/96 
— Töödeldud puu- ja köögiviljatoodete turu ühine korraldus 
— Määrus (EÜ) nr 1535/2003 — Puu- ja köögiviljatoodete 
toetuskava — Töödeldud tooted — Virsikud siirupis ja/või 

omas mahlas — Valmistooted) 

(2010/C 100/10) 

Kohtumenetluse keel: ungari 

Eelotsusetaotluse esitanud kohus 

Fővárosi Bíróság 

Põhikohtuasja pooled 

Kaebuse esitaja: Sió-Eckes kft 

Vastustaja: Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal Központi 
Szerve
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